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В процессе изучения зафиксированных эпических сюжетов германских регионов исследователи не раз обнаруживали тождественные сюжеты и образы. Большинство из этих сказаний были сформированы во времена Великого переселения народов. По словам Е.А. Мельниковой: «Сложившиеся до переселения англосаксов на Британские острова, эти сказания стали достоянием всех (или по крайней мере большинства) германских народов. Потому так многочисленны варианты отдельных сказаний, так разнообразны их интерпретации в памятниках, записанных от VI до XIV в. в разных частях германского мира» [Мельникова: 63]. В частности, несмотря на то, что многие древнеанглийские литературные памятники были созданы во времена «национального» (второго) героического века, они порой цитируют общегерманскую образность, в частности упоминают имена отдельных персонажей, которые хотя и лишены главенствующей роли в сюжете, приобретают статус символа общегерманской традиционности.
Примером подобного героя может стать «волшебный» кузнец Вёлунд (др.-англ.: Wēland; др.-сканд.: Vǫlundr, Velent) образ которого встречается в некоторых дошедших до нас древнеанглийских памятниках, таких как поэма «Беовульф» (Beoƿulf, конец VII — начало VIII в.), элегия «Деор» (“Deor”, “The Lament of Deor”) и два фрагмента утраченной героической поэмы, объединенных под названием «Вальдере» (Waldere, Waldhere).
Задачей предлагаемой работы было проанализировать образ кузнеца, зафиксированный в древнегерманских «Саге о Тидреке Бернском» (Þiðreks saga af Bern, вторая половина XIII в.) и «Песне о Вёлюнде» (Vǫlundarkviða, вторая половина XIII в.), и сопоставить его с упоминаниями изучаемого персонажа в древнеанглийской поэзии.
«Песня о Вёлюнде» входит в состав «Старшей Эдды» (Sæmundaredda). Она считается одной из самых старых песен, зафиксированных в составе поэтического сборника. Доподлинно не известно, кто ее автор: некоторые ученые предполагают, что им был исландский священнослужитель Сэмунд Мудрый (Sæmundr fróði Sigfússon; 1056—1133 г), однако это не было научно подтверждено.  Песнь повествует о судьбе кузнеца Вёлунда, сына финского конунга. В ее сюжете тесно переплетается мифологическое и героическое. Образ «волшебного кузнеца» и «властителя альвов» не имеет под собой исторической основы, однако события происходят в реальном мире, о чем свидетельствуют топонимы, например, «Свитьод» (Швеция).
В песне Вёлунд становится мстительным, но справедливым героем, который отплатил пленившему его конунгу Нидуду (Niðhad, Níðuðr, Niðungr) убийством сыновей и позором дочери. Похожий сюжет, раскрывающий и дополняющий образ кузнеца, присутствует в «Саге о Тидреке Бернском». Несмотря на большое количество топонимов (Дания, Ютландия, Гунналанд) эпизод, который принято называть «Сказанием о кузнеце Веленте» (Velents þáttr smiðs) гораздо более мифологичен. В нем Вёлунд – сын великана Вади (Vaði), ученик Мимира (Mímir) и двух карликов, живущих в горах. В сюжете саги также появляется его брат Эгилль (Egill), помогающий герою отомстить датскому королю Нидунгу. Помимо того, что сказание более распространено, чем события «Песни о Вёлунде» (например, мы узнаем о дальнейшей судьбе Нидунга и его дочери; король погибает, а принцесса рожает сына и в дальнейшем с согласия унаследовавшего трон брата становится женой Вёлунда), именно в этом источнике появляется образ «крылатого» Вёлунда. Нельзя утверждать, смог ли кузнец смастерить крылья во время событий «Песни», так как они упоминаются лишь однажды (строфа 29) и могут быть вариацией перевода. Принято считать, что в сюжете «Песни о Вёлюнде» кузнец смог взлететь благодаря чудесному кольцу, которое было похищено Нидудом [Смирницкая, Тихомиров: 246].
Как было сказано выше, в древнеанглийских памятниках не удаётся найти развернутых сюжетов, раскрывающих образ «волшебного» кузнеца. Однако он упоминается англосаксонскими поэтами в качестве героического символа германской литературы. Примером этому может послужить элегия «Деор», лирический герой которой в изгнании «ищет себе опоры и утешения в воспоминаниях о несчастьях, которые выпали на долю знаменитых героев» [Смирницкая, Тихомиров: 246]. Певец убеждает себя: не так страшна его участь по сравнению с судьбой Вёлунда, томившегося в «змеекузнице». Мотив заточения – ключевой как в «Песне о Вёлюнде», так и в «Сказании о кузнеце Веленте».
Автор поэмы «Беовульф», впрочем, почти не говорит о событиях жизни героя. Вёлунд упоминается лишь как создатель меча и кольчуги, которые принадлежат роду Беовульфа со времен его деда Хределя (Hrēðel). Образ «волшебного» кузнеца имеет похожую роль и в сохранившихся отрывках поэмы «Вальдере». Именно мечом его работы Вальдере собирается сразиться с королем бургундов Гутхере [Смирницкая, Тихомиров: 243].
Проанализировав вышеприведенные памятники германской письменности, мы видим, как отдельные примеры древнеанглийской литературы доказывают, что в сознании англосаксов сохранялись общегерманские сюжеты и образы. В частности, легендарный германский кузнец Вёлунд фигурирует в древнеанглийских литературных памятниках в качестве знака эпического героического века [Мельникова: 63].
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